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OTnuuuTenbHON YepTOi BOCHHBIX TEK-
CTOB SIBJISIETCSI MX OOJIbIIAs HACBIIIEHHOCTH
BOECHHBIMH TE€PMUHAMH PA3IUYHONU CTPYKTY-
pel. Ha 3Ty 0COOEHHOCTh yKa3bIBAIOT MHOTHE
UCCJIENIOBATENN BOCHHOTO MOIbS3bIKA, 00OBsIC-
HSSl €€ OmNpeeNieHHON (DYHKIIMOHAILHOW Ha-
IpYy3KOH, XapaKkTepHu3yIollel BOCHHYIO cepy
00I1IeHHs1, @ UMEHHO HEOOXOJMMOCTBIO TOYHO-
IO ¥ 3KOHOMHOT'0 0003HAa4YEHUsI CIIEIUAIbHBIX
HOHSTUHN, OTHOCAIINXCS K ONPEINICHHBIM pa3-

JiesiaM BOCHHOM HayKH, C TENIBIO0 TOCTHKECHUS
B3aMMOIIOHUMAHUSI MEXy CIEIHaTNCTaMI
COOTBETCTBYIOIIMX obnactew [1: 13; 2: 51].
BypHoe pa3BuTHE HayKH W TEXHHKHU
B COBPEMEHHOM MHPE BBI3BAJIO K >KHU3HHU
OTPOMHOE KOJIMYECTBO TEPMUHOIOTHIECKOM
JICKCUKH, B TOM YHCJIC 1 BOCHHOU. B cBsI3H ¢
STUM BO3HUKAET HEOOXOAMMOCTh YTOYHUTH
MOHSTUE «TEPMHUHY» BOOOIIIE W TIOHATHE «BO-
€HHBI TEPMHUH» B YaCTHOCTU. JTO TeM 0o0-



Jee HeoOXOJUMO, YTO MpobiieMa BOCHHOTO
TEpPMUHA U TEPMHUHOJIOTUU CYUTALTCS 1O 00-
meMy TMPU3HAHUIO BaKHEHIIeH mpobiemoii
BOEHHOI'0 [IEPEBOJIA.

CnoBo «TepMHUH» BOCXOJUT K JIa-
THHCKOMY terminus, 4TO 3HAYUT «KOHEIl,
npenes, OKoOH4aHue». B cpenHue Beka 31O
CJIOBO MPHOOPENO 3HAYCHHUE «OTIPEIeICHuE,
0003HaYCHHEY, & B CTAPO(DPAHILY3CKOM SI3bI-
Ke terme MMEJO 3HaueHue «ciaoBoy». Wrak,
Mbl YCTaHOBWJIH, YTO B IIPOLIJIOM «TEPMUH»
0o003Hayasl CIOBO, HO CJOBO crernuduye-
CKO€, ¥ HaM IPEJICTOUT BBISICHUTH CrIeU(H-
Ky TepMHHA BOOOIIIE.

OCHOBHOE B TEpMUHE — €r0 CHOC00-
HOCTB CTPOT'O JIOTHYECKH 0003HaYaTh Mpe-
METBI, ABJICHUS, CBOWCTBA, OTHOLIEHHUS, IIPO-
LIECCHI U T. JI. B OIIPEACIICHHON CIIELIUaIbHON
00J1acTH TPOM3BOJICTBA, HAYKH, TEXHHKH,
BOGHHOTO Jienia, 00IIecTBeHHOM *ku3Hu. Ka-
KM€ K€ CBOWCTBA OTJINYAIOT TEPMHHOJIOIH-
YECKYI0 JIEKCUKY OT HETEPMUHOJIOTUYECKOM,
obmeynotpedburensuoit? A. A. Pedopmat-
CKUI TOBOPUJI B CBSI3U C 3TUM, YTO TEPMUH
B MJealie MAaKCUMaJIbHO a0CTpaKTeH, OJHO-
3HAuY€H, CTOUT BHE DKCIPECCHUHU, MEXKIyHa-
POJIEH, JIOTUYEH U CUCTEMATHUEH.

Wrak, makcumanbHast abCTPaKTHOCTB,
OJIHO3HAYHOCTb, OTCYTCTBUE IKCIPECCUU U
SMOLIMOHAIIBHOM OKpAacKH, CTporas JIOrnd-
HOCTb M CUCTEMHOCTb — TaKOBBI OCHOB-
HbI€ YEepThl TEPMHMHA, KOTOPBIE BBIAEISAIOT
OONBIIMHCTBO SA3bIKOBENOB. [Ipu 3TOM cre-
NyeT OTMETUTh, YTO BCEMHU ITHUMH YEpPTaAMHU
o0ajaer IUIIb WeadbHbINA TEPMHUH.

MHorue yueHble CUUTAIOT, YTO OJHO-
3HAYHOCTb SIBJIIETCS BAXKHEMILIUM KpUTe-
pUEM NPAaBUIBHO MOCTPOEHHOTO TEPMHHA.
OpHako B sA3BIKE €CTh HEMAJO TEPMHHOB,
KOTOpBIE MMEIOT OoJiee OJHOTO 3HAYCHUSI.
Taxk, HarpuMep, B CIIOBAPHOU CTaTbe TEPMU-
Ha gun 3ahpuKCUpOBaHO 7 3HAUCHMIA: TyIIKa;
IIyJIEMET; PYXkbE; OTHECTPEIBHOE OPYIKHUE;
MyILIEYHBIA BBICTpEIl; TpyOuaTas Harpabisi-
romas [1Y; nucroner [3]. Ecnu ke yuects,
YTO CIEUUaIbHbIE, TEPMHHOJIOIMYECKHE
3HAYEHHUsI YacTO IMEepeNaroTcs U oOueynor-
peOUTEeNbHBIMU ~ CJIOBaMH, TO  HETPYA-

HO TMPEICTaBUTh cede, HACKOJIBKO BEIHUK
YAEIbHBIA BEC IOJUCEMAHTHUYHBIX TEPMHU-
HOB B BOGHHO-TEPMHUHOJIOTUYECKON CUCTE-
Me aHrauiickoro sseika. Clie0oBaTenIbHO,
MBI HE BIIPaBe T'OBOPUTH 00 aOCOIIOTHOM
OJIHO3HauYHOCTU TepmuHa. Ckopee Bce-
ro OJHO3HAYHOCTb — 3TO HE CBOWCTBO, a
JUIIB TpeOOBaHUE, KOTOPOMY JTOJDKEH YI0-
BJIETBOPSATH UACAIBHBIN TEPMUH.

[IpuHATO cuMTaTh, YTO TEPMUHBI JIU-
LIEHBbl JKCIPECCUBHOCTH, IIOCKOJIBKY OHU
0003HAYAIOT «YHUCTHIC»  IOHATHUS, HEO-
CJIO)KHEHHBIE WJIM MOYTH HE OCJIOKHEHHBIE
OMOIMOHAIBHBIMU ~ OTTEHKaMH. JleiicTBu-
TEJIbHO, JII000€ CIIOBO, KOTOPOE CTAHOBUTCS
YICHOM TEPMHUHOJIOIMYECKOW CUCTEMBI, Te-
pseT B pe3yibTaTe W3MEHEHUs 3HA4YCHHUS
CBOIO IPEXKHIOK SMOLUOHAIBHYIO OKPACKY
U CTaHOBMUTCSA CTWJIMCTUYECKHM HEUTpaib-
HbIM. Tak, TepseT CBOK JKCIPECCUBHOCTH
CIoBO retaliation, oqTHOBpEMEHHO TIPUOO-
peras TEpPMUHOJOTMYECKOE 3HAYCHHUE «OT-
BETHBIE JCHUCTBUS, OTBETHBIN yIap».

JIumb onpenesneHHbIN y3KUi Kpyr He-
perIaMeHTUPOBAaHHOW TEPMHUHOJIOTMH, B
TOM YHCJIe HEO(PHUIHMATIbHbIE SKBHUBAJICHTHI
BOEHHBIX TEPMHHOB, COXPAHAET SIPKO BbIpa-
JKEHHYIO DKCIIPECCUBHYIO OKpacky. Urto xke
KacaeTcsl perjJiaMeHTUPOBAaHHOW TEPMUHOJIO-
I'MH, TO OHA COBEPILEHHO HENTpalbHA.

Takum 00pazom, Moja TEPMHHOM TIO-
HUMAETCs CJIOBO WM  CIIOBOCOYETAHHUE,
3aKPEIUICHHOE 3a ONPEJECIICHHBIM IIOHATUEM
B CHCTE€ME TMOHATUIN TaHHOW 001acTH HAYKH
ni TexXHUKH. COOTBETCTBEHHO BOEHHBIN
TEPMUH — 3TO CJIIOBO WJIU CIIOBOCOYETAHHUE,
UCTONb3yeMoe il OO0O3HA4YeHMs OIpesie-
JIEHHOTO CHEIUAJbHOTO IOHATHS, OTHO-
CALIErocs K TOMY WIM UHOMY Pa3Jeily BOCH-
HOM HAyKU WM K BOCHHOM TEXHHUKE.

BoenHast TepMUHOJIOTMS aHITIMICKOTO
sI3pIKa HETPEPHIBHO PA3BUBAETCS U IONOJI-
HSIETCS HOBBIMM TEPMUHAMH, UYTO SIBJISET-
Csl OTPa)KEHHEM IIOCTOSIHHOTO pa3BUTUS U
COBEpULICHCTBOBAHUS BOEHHOW HayKH, BOO-
pyXeHus u 00eBON TEXHHUKH.

OnHuM M3 OCHOBHBIX MyTEH IHOIOJI-
HEHUs U PACIIUPEHUs aHIVIMHCKOM BO-



€HHOW TEPMUHOJIOTUU SIBISETCS  a@duk-
canbHoe  mepmunoobpazoeanue. HoBble
MIPOU3BOJIHBIE BOCHHBIE TEPMHUHBI 00pasy-
FOTCS TI0 TUITMYHBIM JUIsl aHTJIMACKOTO SI3bI-
Ka CJIOBOOOpa30BaTENbHBIM MOJEISAM TpPU
MOMOIIIM OIpPEeIEHHOro Habopa CJI0BOO-
OpazoBareibHbIX Cy(hdUKCOB 1 mpedUKCcoB.
[IpakTuyecku B adPuKCaIbHOM TEPMHUHOO-
Opa3oBaHMU y4YacTBYIOT Te ke addurcanb-
HBIE CPE/CTBA, YTO M MpU 00pa3oBaHUH 00-
IEYNOTPEOUTENHEHOM JICKCUKH.

Boennas tepMuHOIOTHS, KaK U 1r00ast
npyras orpacieBas (cneuuanbHas) — Tep-
MUHOJIOTHS, TPEACTABIsAET COO0H OCOOBII
ABTOHOMHBIM CJIOW JIEKCUYECKOI'0 COCTaBa
OOIIETUTEPATypPHOTO AHIJIMHCKOTO S3bIKA.
B cBs13u ¢ 3THM npescTaBiseTcss He00X01u-
MBIM BBISICHUTb, B YEM 3aKJIIOYAETCsl CIeLH-
(uKa BOGHHOTO TEPMHHOOOpPA30BaHHS U, B
YaCTHOCTH, crieruduka oOpazoBaHUS MPO-
W3BOJIHBIX BOCHHBIX TEPMUHOB.

Bpsig nu ecTh CMBICT TBITATHCS OTHI-
CKaTh B BOEGHHOM IOJBSI3BIKE KaKHe-THO0
ocoOble coBOOOpa30BaTENIbHBIE CPENICTBA,
creun(uiyeckue MoJeNU, 0 KOTOPBIM 00-
pa3yloTcs TpPOHM3BOJIHBIC BOEHHBIC TEPMH-
Hbl. TakuX CpeICTB U MOJEIEH B BOCGHHOM
noxbs3pike HeT. OOpa3oBaHHME BOEHHBIX
TEPMUHOB-JICPUBATOB TMPOUCXOAUT B aH-
TJIMACKOM SI3BIKE 10 T€M e CI0BooOpa3o-
BaTENbHBIM MOJENSAM, YTO U OOpa3oBaHHE
o0meynoTpeduTensHo iekcuku. 1 31o He-
YIUBUTENBFHO, TaK KaK 00II1e 3aKOHOMEPHO-
CTH MOP(OIOrHYECKOT0 CIOBOOOPA30BaHMUS,
a adduxcanus OTHOCUTCS UMEHHO K 3TOMY
cnocoOy, €IMHBI JUISI BCETO S3bIKA B LIEJIIOM
[4: 107]. Kak u3BecTHO, pa3nuyaioT MOp¢o-
JIOTMYECKOe CI0BOOOpa3oBaHue (IpH KOTO-
POM HOBBIE CJIOBa CO3/AIOTCS IyTEM COYe-
TaHUA MOpQeM) U JIEKCHUKO-CEMAaHTHYECKOe
cioBooOpa3oBaHue (MpH KOTOPOM HOBBIE
CJIOBa BO3HHUKAIOT B pe3ylbTaTe IepeHoca
HaMMEHOBAHUS MM N3MEHEHHUs 3HaUeHHs 0e3
00pa3oBaHMsl HOBOTO 3BYKOBOI'O KOMILJICK-
ca). BoenHnas jekcruka MOMOJHAETCS TaKxkKe
3a CYeT Pa3IMYHOro pojia 3aUMCTBOBAHHUH.
Mopdonorudyeckoe croBooOpazoBaHUE Tep-
MHUHOB OXBAaTBIBACT CIEIYIOIIUE CIIOCOOBI:

apduxcanus, CIOBOCIOKECHUE, KOHBEPCHS
U cokpameHue. AQQukcanus — 3T0 crnocod
CJIOBOIIPOM3BO/ICTBA, C MOMOIIBIO KOTOPO-
IO HOBbIE TEPMUHBI CO3JAIOTCS IyTEM MpU-
COEMHEHHS CJIOBOOOpa3yromux ap@puKcoB
(npedukcoB u cypPpUKCOB) K OCHOBAM pa3z-
JIMYHBIX YaCTEH peuHu.

K uucny nambonee mnpoayKTHBHBIX
cyQpuKCcoB, ¢ MOMOIILI0 KOTOPBIX 00pasy-
IOTCS. BOGHHBIC TEPMHHBI (CYILIECTBUTEIb-
HBIE) OTHOCSTCS caenytoutue: -ability, -age,
-al, -an, -ance, -ancy, -ant, -ee, -eer, -ence,
-ent, -er, -ese, -ier, -ing.

Haubonee ymorpeOutensubie cygd-
(UKCHI IpUIaraTeabHbBIX B BOCHHOH JIEKCH-
ke: -able, -al, -ary, -ible, -ic(al), -less, -ous.

Haubonee ynorpebutenbuble cydduk-
ChI IVIAr0JIOB B BOCHHOM JIEKCUKE: -afe. -ize.

W3 naunbonee ynoTpeOUTENbHBIX Ipe-
(DMKCOB, C MOMOILBIO KOTOPBIX 00pa3yroTCs
TEPMHHBI (CYIIECTBUTEIbHBIE), MOXKHO YKa-
3aTh CHeNyIoLMe: anti-, co-, counter-, dis-, ex.

C rnarosaMu B aHTJIMICKON BOEHHOM
JIEKCHKE Yallle BCEr0 COYETAIOTCS CIIeAyIo-
mme npeukcel: co-, counter-, de-, dis, em-,
en-, mis-, out-, pre-, re-, sub-, un-, under-.

Crnenyromue npedukcel Hanbonee 4a-
CTO COUETAIOTCS C MpHUIaraTelbHbIMU: extra-,
im-, in-, inter-, ir-, non-, post-, pre-, under-.

CrnoBocinosxeHnue — crnocod cioBoodpa-
30BaHMs, MPU KOTOPOM HOBOE CIIOBO 00pa-
3yeTcs MyTeM COeIMHEHHS OCHOB JIBYX HIIU
TPEX CJIOB.

KonBepcusi — odeHb pacrnpocTpaHeH-
HbId B QHIJIMMCKOW BOEHHOW JIEKCHKE THII
CJIOBOOOpa30BaHusl, MPU KOTOPOM HEKOTO-
pble CYLIECTBYIOIIME CJIOBA, HE H3MEHSIA
CBOEH HMCXOHOH (opMBl, NpHUOOpPETAIOT
3Ha4YeHue Jpyroi yactu peun. KoHsepcus
— OZMH U3 OCHOBHBIX CIOCO0OB 00pa3oBa-
HUS TJIAroyioB (MPEUMYIIECTBEHHO OT Cy-
iecTBUTENbHBIX). Hanpumep, mortar — to
mortar; shell- to shell; rocket — to rocket.
I'maron, oOpa3oBaHHBII C MOMOIIBIO KOH-
BEPCUH, BO BCEX CIIydasx oOO3HayaeT Jeil-
CTBHE, CBA3aHHOE CO 3HAYEHHUEM HCXOJIHOTO
cioBa. Tpy/IHOCTH B IEpeBOJIE TAKUX HOBBIX
00pa30BaHMl 3aKJIIOYAIOTCA B TOM, YTO B



PYCCKOM $I3bIKE MOXET He OBITh IJIaroJjos,
00pa30BaHHBIX OT aHAJIOTUYHBIX OCHOB (Ha-
nopuMep, to mortar — NO-pyCCKU HEJIb3s CKa-
3aTh «MHHOMETHTBHY», HAl0 «OOCTpEeNuBaTh
13 MMUHOMETA, BECTU MUHOMETHBII OTOHbY;
to officer — «yKOMIUIEKTOBBIBATh OQHIIEp-
CKHUM COCTaBOM).

Bo3moxken Taxke mporecc o0pazoBa-
HUS IyTEM KOHBEPCHUU CYILECTBUTENIBHBIX OT
[J1aroJIoB (HanpuMep, to intercept —intercept).

CoxpallieHue SIBISETCS OYEHB PACIIPO-
CTPaHEHHBIM CIIOCOOOM MOP(OIOrHIECKOro
CIIOBOOOpA30BaHMS B AHTIUICKONW BOEHHOMN
nekcuke. [Ipy 3ToM NpPOUCXOAUT COKpalle-
Hue (0THa/IeHUEe) HEKOTOPOU YacTH 3BYKOBOM
0007104KH MK rpaduyeckoil Gopmsl crosa.

HecomHeHnHoe BiMsHNE HA UHTEHCUB-
HOCTb M PAacCIpOCTPAHEHHOCTb 3TOrO SBJE-
HUS OKa3bIBAIOT OCOOEHHOCTH CTWiIsA Ooe-
BBIX JJOKYMEHTOB, /Ul KOTOPBIX TpeOOBaHUE
KpPaTKOCTH, CXAaTOCTH SBJSETCS JIOMUHHU-
pyromiuM. MHOrue TEpMUHBI U COYETAHUS
npuoOpeTaoT  KakoW-1ubo  yCTaHOBIIEH-
HbI (yCTaBHOM) BapHaHT COKPALIEHHOI'O
Hanucanus. OpHaKo Takoe ymnorpelieHue
COKpAIllCHUM B NMMCbMEHHON PEYM HE SBIIA-
eTcsa caMo 1o cebe CI0BOOOpa3OBaHUEM B
IIOJIHOM CMBICJIE, TaK KaK B JJaHHOM Cllydae
CO3/1al0TCSI HE HOBBIE CJIOBA, a TOJBKO HC-
MOJIb3YETCsl CIICLUalbHasl yCJIOBHAs (XOTs
U B U3BECTHOW CTENEHUM MOTHBHPOBAHHAs)
cucreMa 0003HAYEHHSI YXKe CYIIECTBYIOIIUX
JeKCUYECKUX equHUL. ['oBopuTh 00 00pa-
30BaHNUU HOBOTO CJIOBA IIyTEM COKpAIECHUS
MO>KHO C TOJHBIM IIPAaBOM TOJIBKO TOT/A,
KOTJIa OHO HAYMHAET yIOTPEOIATHCS U B yCT-
HOM peun (WM B NMCbMEHHBIX KOHTEKCTaX,
JUIE KOTOPBIX YMOTpeOJeHHnEe COKpaIleHUi
HE SIBJIIETCS HOPMOI) KaK CHHOHHMM COOT-
BETCTBYIOLIETO IOJIHOTO CJIOBA, HAIPUMED,
plane — airplane; chute — parachute.

Paznnuarorcst cnepyroume OCHOBHbBIE
BUJIbl COKpAIIEHUH CJIOB IIyTEM YCEYEHHUS
OCHOB:

1) yceuenme Hawana cnoBa: (heli)
copter; (para)chute;

2) ycedeHue

arty(artillery);

CCPCANHBI CJIOBaA:

3)yceuenue KoHmacnona: demob(ilize);
frag(ment); heli(copter),; prop(eller).

Bo3MmoxHBI pa3ianuHble KOMOMHHPO-
BaHHBIC BApUAHTHI ITUX BHUJIOB, HAIPUMED,
medico (medical officer), nukes (nuclear
weapons), pentomic (penta + atomic), ra-
dome (radar + dome), siwa (side winder).

Ocoboe MecTo 3aHMMAIT CIOXHO-
COKpallleHHbIe clioBa Tuma: A-bag (assault
bag), A-bomb (atomic bomb), H-bomb (hy-
drogen bomb).

JIeKCMKO-CeMaHTUYECKOe CII0BOOOpa-
30BaHMe. B mpolecce ceMaHTHYECKUX W3-
MEHEHHUII OCHOBHYIO DPOJIb HUIPAET IEPEHOC
CJIOBA KaK Ha3BaHUs Ha OCHOBAHHMH CXOJCTBA
KaKUX-THOO TMPU3HAKOB MPEIMETOB, SIBIIC-
HUl, AeicTBUM, KauecTB. HoBoe 3HaueHue
WHOT/Ia HACTOJNBKO JAJIEKO OTXOIHUT OT WC-
XOHOTO, YTO CTAHOBUTCS BO3MOKHBIM TOBO-
puTH 00 00pa30BaHUK HOBOT'O CJIOBA, KOTOPOE
OyJeT SIBJIATHCSI OMOHUMOM K UCXOJHOMY Ha-
3BaHUIO, HAIIPUMEP, TEPMHH cavalry B COBpe-
MEHHOM TOJIKOBAaHHH «BBICOKOTIOIBMKHBIH
POJI BOKCK» (TaHKOBBIC BOWCKA, a9POMOOHITB-
Hble BOiicKa, KaBajepus). B manHom ciyudae
TaKO€ TOJIKOBAHHE OCJIOXKHSETCSI TeM, 4YTO B
aMEpHUKAHCKOM YIOTPeOIICHUH 3TOT IEPEeHOC
Ha3BaHMM HOCHUT HAMEPEHHBIM IIpOIaraH-
TUCTCKUAN XapakTep ¢ IeNbI0 MOMTYCPKHYThH
MIPEEMCTBEHHOCTh ~ «KaBaJICPUICKHUX» Tpa-
T HOBBIMU POJIaMU BOMCK (BBITIOJTHSIIO-
IIAMH «KJIACCHYECKHE» 3a/1aui KaBaJICPUU —
pa3Be/Ky, OXpaHy, PE/Ibl B THUI U T. I1.).

Ilepenoc Ha3BaHUN HMHOIA MPOUCXO-
JIUT OTHOBPEMEHHO C 3aMMCTBOBAHHEM CJIOBA
13 Ipyrux obiacTeil BOGHHOTO Jieia Wi Japy-
rux cep oOLIECTBEHHOM IESTENbHOCTH, HaY-
KU ¥ TEXHUKU | T. Il. B pe3ynbrate nu3MeHe-
HUS 3HAYEHUS] TEPMUHA MOKET TIPOUCXOIUTh
pacumpeHue Win CyKeHHe 3HaUCHUsI CI0Ba.

[TosiBneHne y Kakoro-nmmbo TepMHHA
HOBBIX 3HAYEHUI MHOT/Ia BBI3BIBAET 00pa3o-
BaHHE CBOCOOPA3HBIX AHTOHMUMOB JJISI BHIpaA-
JKEHUsl CTApbIX 3HAYeHUH 3TOro ciaosa. Ha-
npumep: airmobile cavalry — horse cavalry,
cross country vehicle — road vehicle.

HaGmronaercs m3MeHeHUE 3HAYCHUN
Uy UMEH cCOOCTBEHHBIX. B 3T0il cBsi3u ciie-



JyeT YHOMSIHYTh, YTO MMEHA COOCTBEHHBIE
LIUPOKO IPEACTABIICHbl B AHIVIMMCKON BO-
€HHOM JICKCUKE MPEkKIE BCEr0 KaK HA3BAHMS
MIPEIMETOB BOOPYKEHUS U OOEBOW TEXHUKH.
N3meHeHne 3HaYeHUS MOXKET IPOUCXOIUTH
myTeM MeTa(opuvecKoro mepeHoca MMEHU
COOCTBEHHOTO Ha JIPYTOi MpPEAMET, SIBIICHUE
U T. 7. HA OCHOBAaHUH CXOJICTBA KaKUX-TTHOO
MpU3HAKOB. B pe3ynbrare 00paszyroTcst nuMe-
Ha Hapuuarenbhsle. Hanpumep, Hiroshima
(Xupocuma) UMeeT HapHLATEIbHBIA CMBICI
CIPUMEHEHHUE SEPHOIO OpYXKHUSA IPOTUB
KPYITHOTO HACEJICHHOI'O IIyHKTa.

Hpyrum crnocobom n3MeHEHHs 3Have-
HUI UMEH COOCTBEHHBIX SIBIISICTCS METOHU-
MHYECKUI IEPEHOC HA OCHOBAHWM PEAllb-
HOMW CBS3M MEXJy MMEHEM COOCTBEHHBIM U
npyrum npeameroM. Hampumep, reorpadu-
YECKHME HA3BAaHMs OIPEICIICHHBIX ITyHKTOB
aCCOLMUPYIOTCS C OIPEACICHHBIMU YUYPEK-
JeHUsIMU, Hanpumep: Fort Benning «nexor-
Has mKonay; Langley «llenTpanbHoe pa3Be-
JBbIBATEIbHOE YIIPABICHUE.

Cnepyromuii BUJA IONOJHEHUS aH-
IJIMMCKON BOCHHOM JIEKCUKU — 3aMMCTBOBA-
HHUS — MOKHO pa3/ie/IuTh Ha JBE KaTErOpUU:

3aMMCTBOBAaHUsI M3 PA3JIMUYHBIX CJIOEB CIIO-
BAapHOT'0 COCTaBa aHIJIMHCKOTO sI3bIKa (BHY-
TPEHHHUE 3aUMCTBOBAHMS) U 3aMMCTBOBAHHUS
13 UHOCTPAHHBIX SI3bIKOB.

MHorue BOEHHO-Hay4YHbIE€ U TEXHHU-
YECKUE TEPMHUHBI BO3ZHUKAIOT C MCIOJIb30-
BAaHMEM HMHTEPHALMOHAIBHBIX HCTOYHHKOB
TEPMHUHOJIOTMM (JJATUHCKUX M TPEUYECKUX
KopHei). OcoOeHHO MHOTO TaKuX 00pa3oBa-
HUN B TEPMHHOJIOIMM 10 KOCMHUYECKOMY H
PaKETHOMY OpY>KHIO.

BnusiHre MHOCTpaHHBIX S3BIKOB B aH-
TJIMHACKON BOEHHOM JIEKCHKE IMPOSIBIIIETCSA U
B 00pa30BaHUM TaK HA3bIBAEMBIX «KaJICK».
B nocnennee Bpems, Harpumep, MOSBUIIOCH
MHOTO KaJeK C PYyCCKOro si3bIKa: inhabited
point «HaceleHHbI NyHKT»; rifle division
«CTPEJIKOBast TUBU3USY; front «PpOoHT (00B-
€JTMHCHHE)».

Takum  oOpa3oM, mepeyuciIeHHbIE
BBILIIE CIIOCOOBI TOMOJHEHUS AHTJIMHCKOM
BOCHHOH JIEKCHKH, NPUBOJAAT K BBIBOJY O
TOM, YTO BOCHHBIC TEPMHUHBI 00PA3YIOTCS C
WCIOJIb30BAHUEM OOBIYHBIX CIIOCOOOB CJO-
BOOOpa30BaHUs, XapaKTEpHBIX MJS COBpe-
MEHHOI'0 aHIVIMICKOTO S3bIKa.
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